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ie Sticht \ niging naa ns komt het zenden oo | ist ha l t leidzaam 
i dat + tet i i n na H Hi vi Nei olven Ye Í | AT had it Tor onden dat 
hed naa ` he | i i i U 111) n Í i | wit #14 bak di MI mat 
let til nun QOTS gaan in i 1 ll i di CI du : ODI | : + : ley | i nel 
hen et on i Che 11 n m lag in nun steed toenen nd l i l ' ama i i BE neb 
ri "n O n Á | ] | i ede! ch ip) hen H 11 CU í i il d | udi H] Wish. Ids 
onder de menschen opnieuw ingang ti doen vinden godsdienst geklopt die Zon van welke alle ander: 
Wetende dat alle wijzen en menschenvrienden | nagekomen godsdiensten de uitstralingen zijn; en 
als Krishna, Boeddha Zoroast: r, Contucius en toen hun volgens net eerewoord | meen det Meesters 
lezus, deze ééne wet van mens helijke helde en opengedaan IS seworden hebben zij de schatten 
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verdraagzaamheid op het oog hadden, willen zij | hun beloofd, gevonden, en zich gehaast ze 


haa! doen herleven Want na Verioon vam we ‘el aan te hieden 
| i i 


| eenige eeuwen werd die wet door haat, nijd en 
i - 
wanguns! verdrongen Het doel, dat dit nederig blaadje voor oogen 


Het is voldoende, dat een zich vrij gevoelend | heeft, is op zijn beurt eenige parelen ut wien 


mensch ziin aangeboren recht, om zelf te oor- | wedergevonden en onuitputtelijken schat aan hen 


deelen en alles te onderzoeken ten einde | die zoeken en kloppen, voor te leggen. Moge de 


het goede te kunnen behouden, in praktijk brengt, | heilige ernst, 


waarmede deze arbeid aangevangen 
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= Á R Á 7.00 tre CA þí i i eige Í í Arent 
onze gedachten zelfs niet afdalen. Nu was de vraag f. reft, wie moordt, ziji n hart, verl 


De rechter door zim ontrouw 't pleit, besteelt 


Zou de denke! al du ku ellingen als di Zn De dief zich zelf, en komt de waarheid uit, 
i ` . Á ze ` u 4 bou it M Ví heeld 

kunnen overnemen? Zou hij zijn goeden naam, EA A 

71111 “ zondhi ið. 211 sed lijke ern fr hameliike rein Low dwingt haa VW æt ons tni teert htieheid 


heid kunnen priisgeven ? Zouhijhetkunnen verdragen, 


Niet sen kan haar weerstaan Volgt haar | Wet 
Liefde is. haar innigst Wezen, en het doel 
dat al de haat, waarvan deze beiden het Voorwerp Dat zij beoogt, Volmaking, Rust en Vreé 1 


waren te gelijk met dien welken zijgevoelden, op Sir EDWIN ARNOLD, Het Licht van Azië. 
hem werd overgebracht? Zou hij vervolgens, ge (Vert. van Dr. MEYROOM.) 


schand\ lekt, gehaat, miskend. op het schavot kun- 


nen sterven, ten einde zulke als dezen te ver- m dezen ziı Wet 


lossen 
m3 Verklaring van Theosophische Denkbeelden 
Vrii naar The Path Dec. 1890 ] 
en Termen. 
( | ervolg nm Vo 2 J 
Altruisme is het beginsel, de zucht of net 
In: die tegenover het egoisme staat. Het woord 
2 > -~ = = = 
KARMA, is afgeleid van het latijnsche alter (ander, een 
i A M o . + . Sat Put Í Ps ár +. i Í „1441 . Í orl i Ø 
de wet van oorzaken en gevolgen, ande: n peteckent CIFENUJK, lat 1 vooral) vor 
inderen trachten te leven, te denken, te werken 
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Å Vn ik 1 FCT het Wer: | 
Han p Pili 
Á 1 na OÍ \tman. de | versch secos Vi 
| i | le leer d Vedanta ok het nd 
s uren i o | i | Á 
ol i tí j nsel m den nensch en mu 
mM 111 i sm n i i k] N sal 
ren ar! richt Boeddhi, de geestelijke ziel ormt de heilig: 
Monad: \tma-Boeddhi 
i mar Woutlermaoht Nil Wal on li í 
En dar e onxichtl vereld: In den menscl 
le weekt. he rt: d ike nsdoel Losse gedachten. 
Hun lenken Í i sen H 
Schuw den lof, o leerling! Lof ís zelfbedrog 
t Hangt alles aan haar wet. Haar trouwe hand Uw lichaam is niet uw Ik, uw Ik ts in zıch-zelvei 
Biedt ongezien hni Den storm ti teri 
, zonder lichaam, en lof en blaam raken niet uw Ik | 
En toch onhoorbaar, spreekt Zij. Logge stol 
Beheerscht zi tis haar werk 


Zeltverheffing, o leerling! is ais cen hooge toren, 
Zoe liefde en deemis woont in 't menseh lik hart | 
r waarop een hoogmoedigt dwaas geklommen is 
Dat niemand haar verwaarloost: Wie haar hoont >] ~ “ i OR 
Kwijnt weg, Haar dienaar bloeit Zi) straft het kwaad Daar zit hij in trotsch ut nzaamheid en door nit 


Met vredi mi blildschu i ‚us. t ` i | 5 
Í t bil) a] n mand in zijn hoogt: gezien dan door zich-zelven 


Zi stille deugd. Haar oog is overal (Bar / ven di gulden voorschriften.) 
Wie goed doet, krijg zijn deel Wie haar bedroeft i 


Door zonde, ontvangt wat hij verdient. schoon soms 


Dharma ø lankmoedig toeft v ragen en antwoorden. 


Zij kent vergiffenis noch wrok. Haar schaal Aan lezers die op cenige hun duistere punten 


oe diner Bee” ddie an: Met. BASF Mal meer licht wenschen te ontvangen, zal daartoe in 


Meet Ye altijd goed Hie: geldt Keen tijd Van daag A 
Uf later volgt de straf deze rubriek gelegenheid worden gegeven 


